
01
.2

1.
20

25
 / 

AM
 8

:5
0

   Verwendete Symbole
Gebotszeichen, weist jeden Benutzer darauf hin, 
eine Schutzbrille zu tragen.

Gebotszeichen, weist jeden Benutzer darauf hin, 
Schutzhandschuhe zu tragen.

	 Für Metall verwendbar (2)

	 Für Holz verwendbar (3, 4 ,5)

	 Für Grünholz verwendbar (6)

	 Für Plastik verwendbar (2, 3)

 	 Schnittrichtung

 	 Anzahl der Zahnung

Technische Daten
Maße:
Handsägeblatt Metall: ca. 24 cm (L) (2)
Handsägeblatt Holz fein/Kunststoff: ca. 24 cm (L) (3)
Handsägeblatt Holz mittel: ca. 24 cm (L) (4)
Handsägeblatt Holz grob: ca. 25 cm (L) (5)
Handsägeblatt Grünholz: ca. 28 cm (L) (6)
Geeignet für Astdurchmesser: 
Handsägeblatt Holz fein/Kunststoff: max. Ø 10 cm
Handsägeblatt Holz mittel: max. Ø 10 cm
Handsägeblatt Holz grob: max. Ø 12 cm
Handsägeblatt Grünholz: max. Ø 15 cm
Verwendung
•	 Um das Sägeblatt auszutauschen, drücken Sie den 

Arretierungsknopf (1a) (Abb. A). 
Hinweis: Das Sägeblatt muss hörbar einrasten.

Hinweise zur Garantie und  
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter ständiger 
Kontrolle produziert. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH räumt privaten Endkunden auf diesen Artikel 
drei Jahre Garantie ab Kaufdatum (Garantiefrist) nach 
Maßgabe der folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie 
gilt nur für Material- und Verarbeitungsfehler. Die Garantie 
erstreckt sich nicht auf Teile, die der normalen Abnutzung 
unterliegen und deshalb als Verschleißteile anzusehen 
sind (z. B. Batterien) sowie nicht auf zerbrechliche Teile 
wie Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
Ansprüche aus dieser Garantie sind ausgeschlossen, 
wenn der Artikel unsachgemäß oder missbräuchlich oder 
nicht im Rahmen der vorgesehenen Bestimmung oder 
des vorgesehenen Nutzungsumfangs verwendet wurde 
oder Vorgaben in der Anleitung/Anweisung nicht beachtet 
wurden, es sei denn, der Endkunde weist nach, dass ein 
Material- oder Verarbeitungsfehler vorliegt, der nicht auf 
einem der vorgenannten Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können nur innerhalb der Ga-
rantiefrist unter Vorlage des Originalkassenbelegs geltend 
gemacht werden. 
Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkassenbeleg auf. 
Die Garantiefrist wird durch etwaige Reparaturen aufgrund 
der Garantie, gesetzlicher Gewährleistung oder Kulanz 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte 
Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen zunächst an 
die untenstehende Service-Hotline oder setzen Sie sich 
per E-Mail mit uns in Verbindung. Liegt ein Garantiefall 
vor, wird der Artikel von uns – nach unserer Wahl – für Sie 
kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. 
Weitere Rechte aus der Garantie bestehen nicht.

Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewährleistungs-
ansprüche gegenüber dem jeweiligen Verkäufer, werden 
durch diese Garantie nicht eingeschränkt.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewähr-
leisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:
•	 Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und 

die Artikelnummer (z. B. IAN 123456_7890) als Nach-
weis für den Kauf bereit.

•	 Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild am Artikel, einer Gravur am Artikel, dem Titelblatt 
Ihrer Anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Artikels.

•	 Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder nutzen Sie unser 
Kontaktformular, das Sie auf parkside-diy.com in der 
Kategorie Service finden.

•	 Einen als defekt erfassten Artikel können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Serviceanschrift übersenden.

•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com 
können Sie diese und 
viele weitere Handbü-
cher einsehen und 
herunterladen. Mit 
diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf 
parkside-diy.com. 
Wählen Sie Ihr Land 
aus, und suchen Sie 
über die Suchmaske 
nach den Anleitungen. 
Mittels Eingabe der 
Artikelnummer (z. B. IAN 
123456_7890) gelangen 

Sie zur Anleitung für Ihren Artikel.
IAN: 479671_2410

	� Kundenservice Deutschland
	 Telefon: 08008855300

	� Kundenservice Österreich
	 Telefon: 0800447750

	� Kundenservice Schweiz
	 Telefon: 0800563601
Kontaktformular auf parkside-diy.com
Sitz: Deutschland

  Symbols used
�Mandatory signal, instructs each user to wear 
safety glasses.

�Mandatory signal, instructs each user to wear 
protective gloves.

	 Suitable for metal (2)

	 Suitable for wood (3, 4 ,5)

	 Suitable for green wood  (6)

	 Suitable for plastic (2, 3)

 	 Cutting direction

 	 Number of teeth

Technical data
Dimensions:
Metal handsaw blade: approx. 24cm (L) (2)
Fine wood/plastic handsaw blade: approx. 24cm (L) (3)
Medium wood handsaw blade: approx. 24cm (L) (4)
Coarse wood handsaw blade: approx. 25cm (L) (5)
Green wood handsaw blade: approx. 28cm (L) (6)
Suitable for branch diameter: 
Fine wood/plastic handsaw blade: max. Ø 10cm
Medium wood handsaw blade: max. Ø 10cm
Coarse wood handsaw blade: max. Ø 12cm
Green wood handsaw blade: max. Ø 15cm
Use
•	 To replace the saw blade, press the locking button (1a) 

(Fig. A). 
Note: the saw blade must click in audibly.

Notes on the guarantee and service  
handling
The product was produced with great care and under 
continuous quality control. DELTA-SPORT HANDEL-
SKONTOR GmbH gives private end customers a three-
year guarantee on this product from the date of purchase 
(guarantee period) in accordance with the following 
provisions. The guarantee is only valid for material and 
manufacturing defects. The guarantee does not cover 
parts that are subject to normal wear and tear and that 
are thus considered wear parts (e.g. batteries) and it does 
not cover fragile parts such as switches or parts that are 
made of glass.
Claims under this guarantee are excluded if the product 
has been used incorrectly, improperly, or contrary to the 
intended purpose, or if the provisions in the instructions 
for use were not observed, unless the end customer 
proves that a material or manufacturing defect exists that 
was not caused by one of the aforementioned circum-
stances.
Claims under the guarantee can only be made within the 
guarantee period by presenting the original sales receipt. 
Please therefore keep the original sales receipt. The 
guarantee period is not extended by any repairs carried 
out under the guarantee, under statutory guarantees, or 
as a gesture of goodwill. This also applies to replaced and 
repaired parts.
If you wish to make a claim please first contact the 
service hotline mentioned below or contact us by e-mail. 
If there is a guarantee case, then the product will be 
repaired or replaced free of charge to you or the purchase 
price will be refunded, depending on our choice. There 
are no further rights from the guarantee.
Your legal rights, in particular guarantee claims against 
the respective seller, are not limited by this guarantee.

Guarantee handling
To ensure rapid processing of your case please follow the 
following instructions:
•	 For all inquiries keep the sales receipt and product 

number (e.g. IAN 123456_7890) handy as proof of 
purchase.

•	 You will find the product number on the product label, 
on an engraving on the product, on the title page of 
your instructions (bottom left), or on the sticker on the 
back or bottom of the product.

•	 Should any functional problem or other defects occur, 
first contact the service department named below by 
telephone or use our contact form, which you will find 
at parkside-diy.com under service categories.

•	 Once the product is determined to be defective, you 
can then attach the proof of purchase (sales receipt) 
and state the nature of the defect and when it occurred 
and send it, postage free for you, to the address of the 
service department of which you have been notified.

•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

At parkside-diy.com you 
can find and download 
these and many other 
manuals. With this QR 
code you can directly 
access parkside-diy.
com. Select your 
country and use the 
search template to look 
for the operating 
instructions. By entering 
the product number 
(e.g. IAN 123456_7890) 
you access the 
operating instructions 

for your product. 
IAN: 479671_2410

	� Customer Service United Kingdom
	 Telephone: 08000518970

	� Customer Service Ireland
	 Telephone: 1800851251
Contact form at parkside-diy.com
Location: Germany

  Pictogrammes utilisés
�Signe d’obligation, indique à chaque utilisateur 
de porter des lunettes de protection.

�Signe d’obligation, indique à chaque utilisateur 
de porter des gants de protection.

	 Peut être utilisé pour le métal (2)

	 Peut être utilisé pour le bois (3, 4 ,5)

	 Peut être utilisé pour le bois vert (6)

	 Peut être utilisé pour le plastique (2, 3)

 	 Sens de la coupe

 	 Nombre de dents

Caractéristiques techniques
Dimensions :
Lame de scie à main pour métal : env. 24 cm (L) (2)
Lame de scie à main pour bois fin/plastique :  
env. 24 cm (L) (3)
Lame de scie à main pour bois moyen : env. 24 cm (L) (4)
Lame de scie à main pour bois épais : env. 25 cm (L) (5)
Lame de scie à main pour bois vert : env. 28 cm (L) (6)
Convient au diamètre de branches : 
Lame de scie à main pour bois fin/plastique :  
max. Ø 10 cm
Lame de scie à main pour bois moyen : max. Ø 10 cm
Lame de scie à main pour bois épais : max. Ø 12 cm
Lame de scie à main pour bois vert : max. Ø 15 cm
Utilisation
•	 Pour remplacer la lame de scie, appuyez sur le bouton 

de verrouillage (1a) (fig. A). 
Remarque : la lame de scie doit s’enclencher de manière 
audible.
*Mise au rebut 

Ce produit est recyclable. Il est soumis à la 
responsabilité élargie du fabricant et est 
collecté séparément.

Indications concernant la garantie et le  
service après-vente 
L’article a été produit avec grand soin et sous un contrôle 
constant. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH ac-
corde au client final privé une garantie de trois ans sur cet 
article à compter de la date d‘achat (période de garantie) 
conformément aux dispositions suivantes. La garantie ne 
vaut que pour les défauts de matériaux et de fabrication. 
La garantie ne couvre pas les pièces soumises à une 
usure normale, lesquelles doivent donc être considérées 
comme des pièces d’usure (comme p. ex., les piles), de 
même qu’elle ne couvre pas les pièces fragiles, telles que 
les interrupteurs ou les pièces fabriquées en verre. 
Les réclamations au titre de cette garantie sont exclues si 
l‘article a été utilisé de manière abusive ou inappropriée, 
hors du cadre de son usage ou du champ d‘application 
prévu ou si les instructions de la notice d‘utilisation n‘ont 
pas été respectées, à moins que le client final ne prouve 
que l’article présentait un défaut de matériau ou de fabri-
cation n’étant pas dû à l‘une des conditions mentionnées 
ci-dessus. Les réclamations au titre de la garantie ne 
peuvent être adressées pendant la période de garantie 
qu‘en présentant le ticket de caisse original. Veuillez pour 
cela conserver le ticket de caisse original. Ceci s‘applique 
également aux pièces remplacées et réparées.
Si vous avez des plaintes à formuler, veuillez d‘abord 
contacter le service d‘assistance téléphonique ci-des-
sous ou nous contacter par courrier électronique. Si le 
cas est couvert par la garantie, nous nous engageons - à 
notre appréciation - à réparer ou à remplacer l‘article 
gratuitement pour vous ou à vous rembourser le prix 
d‘achat. Aucun autre droit ne découle de la garantie. Vos 
droits légaux, en particulier les droits de garantie contre le 
vendeur concerné, ne sont pas limités par cette garantie. 
*�Article L217-16 du Code de la consommation 
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le 
cours de la garantie commerciale qui lui a été consentie 
lors de l‘acquisition ou de la réparation d‘un bien meuble, 
une remise en état couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à 
la durée de la garantie qui restait à courir. Cette période 
court à compter de la demande d‘intervention de l‘ache-
teur ou de la mise à disposition pour réparation du bien 
en cause, si cette mise à disposition est postérieure à la 
demande d‘intervention. 

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, 
le vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien 
et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues 
aux articles L217-4 à L217-13 du Code de la consom-
mation et aux articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.
Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond 
des défauts de conformité existant lors de la délivrance.
Il répond également des défauts de conformité résultant 
de l‘emballage, des instructions de montage ou de 
l‘installation lorsque celle-ci a été mise à sa charge par 
le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.
Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S’il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un 
bien semblable et, le cas échéant :
• �s‘il correspond à la description donnée par le vendeur 

et posséder les qualités que celui-ci a présentées à 
l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou de modèle ;

• �s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclarations 
publiques faites par le vendeur, par le producteur ou 
par son représentant, notamment dans la publicité ou 
l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un 
commun accord par les parties ou être propre à tout 
usage spécial recherché par l‘acheteur, porté à la 
connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.
Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit 
par deux ans à compter de la délivrance du bien.
Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts 
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre à 
l‘usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement 
cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en 
aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.
Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être inten-
tée par l‘acquéreur dans un délai de deux ans à compter 
de la découverte du vice. 
Les pieces detachees indispensables a l’utilisation du 
produit sont disponibles pendant la duree de la garantie 
du produit.

Traitement de la garantie
Afin que nous puissions vous garantir un traitement 
rapide de votre demande, veuillez suivre les instructions 
suivantes :
•	 Pour toute demande, veuillez avoir le ticket de caisse 

et le numéro d’article (p. ex. IAN 123456_7890) à por-
tée de main en tant que justificatif d’achat.

•	 Vous trouverez le numéro d’article sur la fiche signalé-
tique de l’article, sur une inscription gravée sur l’article, 
sur la page de titre de votre notice explicative (en bas 
à gauche) ou sur l’autocollant au dos ou en dessous 
de l’article.

•	 En cas d’erreurs de fonctionnement ou d’autres dé-
fauts, contactez d’abord le service après-vente indiqué 
ci-dessous par téléphone ou utilisez notre formulaire de 
contact que vous trouverez sur le site parkside-diy.com 
dans la catégorie Service.

•	 Vous pourrez ensuite envoyer votre article jugé défec-
tueux à l’adresse de service qui vous a été commu-
niquée, sans frais de port, en y joignant le justificatif 
d’achat (ticket de caisse) et en indiquant en quoi 
consiste le défaut et quand il est survenu.

  Gebruikte symbolen
�Gebod, wijst elke gebruiker erop dat deze een 
veiligheidsbril moet dragen.

�Gebod, wijst elke gebruiker erop dat deze 
veiligheidshandschoenen moet dragen.

	� Voor metaal te gebruiken (2)

	 Voor hout te gebruiken (3, 4 ,5)

	 Geschikt voor groen hout (6)

	 Kan worden gebruikt voor plastic (2, 3)

 	 Snijrichting

 	 Aantal tanden

Technische gegevens
Afmetingen:
Handzaagblad metaal: ca. 24 cm (l) (2)
Handzaagblad hout fijn/kunststof: ca. 24 cm (l) (3)
Handzaagblad hout medium: ca. 24 cm (l) (4)
Handzaagblad hout grof: ca. 25 cm (l) (5)
Handzaagblad groen hout: ca. 28 cm (l) (6)
Geschikt voor takdiameter: 
Handzaagblad hout fijn/kunststof: max. Ø 10 cm
Handzaagblad hout medium: max. Ø 10 cm
Handzaagblad hout grof: max. Ø 12 cm
Handzaagblad groen hout: max. Ø 15 cm
Gebruik
•	 Druk voor het vervangen van het zaagblad op de 

vergrendelingsknop (1a) (afb. A). 
Aanwijzing: het zaagblad moet hoorbaar vastklikken.

•	

PDF ONLINE
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Sur parkside-diy.com, 
vous pouvez consulter 
et télécharger la 
présente notice ainsi 
que de nombreuses 
autres. Ce code QR 
vous permet d’accéder 
directement à 
parkside-diy.com. 
Sélectionnez votre pays 
et utilisez le champ de 
recherche pour trouver 
des notices d’utilisation. 
En saisissant le numéro 
d’article (p. ex. IAN 

123456_7890), vous accéderez à la notice d’utilisation 
de votre article.

IAN : 479671_2410
	� Service après-vente France

	 Téléphone : 0800907612
	� Service après-vente Belgique

	 Téléphone : 080012614
Formulaire de contact sur  
parkside-diy.com
Siège : Allemagne

1a

2

4

5

3

6

A

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 • 22397 Hamburg

GERMANY
Delta-Sport-Nr.: HS-14292 

Herstellungsdatum (Monat/Jahr)/ 
Date of manufacture (month/year)/ 
Date de fabrication (Mois/Année)/ 

Productiedatum (maand/jaar)/ 
Data produkcji (miesiąc/rok)/ 

Datum výroby (měsíc/rok)/ 
Dátum výroby (mesiac/rok)/ 

Fecha de fabricación (mes/año)/ 
Fremstillingsdato (måned/år)/ 

Data di produzione (mese/anno)/ 
Gyártás dátuma (hónap/év): 04/2025

IAN 479671_2410
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Opmerkingen over garantie en  
serviceafhandeling
Het artikel werd met de grootste zorgvuldigheid en 
onder permanent toezicht geproduceerd. De firma 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH verleent 
particuliere eindklanten op dit artikel drie jaar garantie, te 
rekenen vanaf de datum van aankoop (garantietermijn) en 
dit op grond van de volgende bepalingen. De garantie is 
niet van toepassing op onderdelen die aan een normale 
slijtage onderhevig zijn en daarom als slijtageonderdelen 
te beschouwen zijn (bv. batterijen) en evenmin op breek-
bare onderdelen zoals schakelaars of onderdelen die van 
glas gemaakt zijn.
Uit de garantie voortvloeiende claims zijn uitgesloten als 
het artikel onvakkundig, verkeerd of niet in het kader van 
de voorziene bepaling of in het kader van het voorziene 
gebruiksdoeleinde gebruikt werd of indien richtlijnen in de 
gebruiksaanwijzing niet in acht genomen werden, tenzij 
de eindklant aantoont dat er sprake is van een materiaal- 
of verwerkingsfout die niet op één van de hoger vermelde 
omstandigheden gebaseerd is.
Uit de garantie voortvloeiende claims kunnen alleen 
tijdens de garantieperiode op vertoon van de originele 
kassabon ingediend worden. Gelieve daarom de originele 
kassabon te bewaren. De garantieperiode wordt door 
eventuele reparaties op grond van de garantie, wettelijke 
waarborg of coulance niet verlengd. Dit geldt ook voor 
vervangen en gerepareerde onderdelen.
Gelieve u bij klachten in eerste instantie tot de hieronder 
vermelde servicehotline te richten of met ons per e-mail 
contact op te nemen. Is er sprake van een garantiegeval, 
dan wordt het artikel door ons – naar onze keuze – voor 
u gratis gerepareerd, wordt het vervangen of wordt de 
aankoopsom terugbetaald. Verdere rechten op grond van 
de garantie bestaan niet.
Uw wettelijke rechten, in het bijzonder rechten op garantie 
tegenover de betreffende verkoper, worden door deze 
garantie niet beperkt.

Afwikkeling in een garantiegeval
Gelieve, om een snelle behandeling van uw verzoek te ga-
randeren, aan de volgende aanwijzingen gevolg te geven:
•	 Gelieve voor alle aanvragen de kassabon en het 

artikelnummer (bv. IAN 123456_7890) als bewijs van de 
aankoop klaar te houden.

•	 Gelieve het artikelnummer op het typeplaatje aan het 
artikel, aan een gravure aan het artikel, op de voor-
pagina van uw handleiding (onderaan links) of op het 
etiket aan de achter- of onderzijde van het artikel terug 
te vinden.

•	 Als er zich functionele fouten of andere gebreken 
voordoen, contacteert u in eerste instantie de hierna 
vernoemde serviceafdeling telefonisch of maakt u 
gebruik van ons contactformulier dat u op parkside-diy.
com in de categorie “Service” vindt.

•	 Een als defect geregistreerd artikel kunt u dan mits toe-
voeging van het bewijs van aankoop (kassabon) en met 
de vermelding, waaruit het gebrek bestaat en wanneer 
het zich voorgedaan heeft, voor u portovrij aan het u 
meegedeelde serviceadres zenden.

•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Op parkside-diy.com 
kunt u dit en nog veel 
andere handboeken 
inkijken en downloaden. 
Met deze QR-code 
geraakt u direct op 
parkside-diy.com. 
Selecteer uw land en 
zoek via het zoekven-
ster naar de bedienings-
handleidingen. Door het 
artikelnummer (bv. IAN 
123456_7890) in te 
voeren, geraakt u tot de 
bedieningshandleiding 

voor uw artikel.
IAN: 479671_2410

	� Klantenservice België
	 Telefoon: 080012614

	� Klantenservice Nederland
	 Telefoon: 08000229556
Contactformulier op parkside-diy.com
Maatschappelijke zetel: Duitsland

 Zastosowane symbole
�Znak nakazu informuje każdego użytkownika 
o konieczności noszenia okularów ochronnych.

�Znak nakazu informuje każdego użytkownika 
o konieczności noszenia rękawic ochronnych.

	 Możliwość zastosowania do metalu (2)

	 Możliwość zastosowania do drewna (3, 4 ,5)

	 Nadaje się do zielonego drewna (6)

	 Nadaje się do plastiku (2, 3)

 	 Kierunek cięcia

 	 Liczba zębów

Dane techniczne
Wymiary:
Brzeszczot piły ręcznej do cięcia metalu:  
ok. 24 cm (dł.) (2)
Brzeszczot piły ręcznej do cięcia drewna/tworzyw 
sztucznych, drobny: ok. 24 cm (dł.) (3)
Brzeszczot piły ręcznej do cięcia drewna, średni:  
ok. 24 cm (dł.) (4)
Brzeszczot piły ręcznej do cięcia drewna, drobny:  
ok. 25 cm (dł.) (5)
Brzeszczot piły ręcznej do cięcia świeżego drewna: 
ok. 28 cm (dł.) (6)
Odpowiednie do gałęzi o średnicach: 
Brzeszczot piły ręcznej do cięcia drewna/tworzyw 
sztucznych, drobny: Ø maks. 10 cm
Brzeszczot piły ręcznej do cięcia drewna, średni: 
Ø maks. 10 cm
Brzeszczot piły ręcznej do cięcia drewna, drobny:  
Ø maks. 12 cm
Brzeszczot piły ręcznej do cięcia świeżego drewna: 
Ø maks. 15 cm
Użytkowanie
•	 W celu wymiany brzeszczotu piły nacisnąć przycisk 

blokady (1a) (rys. A). 
Wskazówka: brzeszczot piły musi się zablokować 
w słyszalny sposób.

Wskazówki dotyczące gwarancji i obsługi 
serwisowej
Artykuł został wyprodukowany z najwyższą starannością 
i pod stałą kontrolą. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH przyznaje klientowi końcowemu na niniejszy arty-
kuł trzy lata gwarancji od daty zakupu (okres gwarancyjny) 
z zastrzeżeniem poniższych postanowień. Gwarancja 
dotyczy wyłącznie wad materiałowych i wad wykona-
nia. Gwarancja nie obejmuje części, które podlegają 
normalnemu zużyciu i z tego względu należy je traktować 
jako części zużywalne (np. baterie) i nie obejmuje części 
kruchych takich jak przełączniki ani części wykonanych 
ze szkła.
Wyklucza się roszczenia z tytułu niniejszej gwarancji w 
przypadku użycia artykułu w sposób niewłaściwy lub 
sprzeczny z jego przeznaczeniem lub w sposób wykra-
czający poza przewidziane przeznaczenie lub poza prze-
widziany zakres użytkowania lub jeśli wytyczne zawarte w 
instrukcji obsługi nie były przestrzegane, chyba że klient 
końcowy udowodni istnienie wady materiałowej lub wady 
wykonania, która nie wynika z podanych wyżej przyczyn. 
Roszczenia z tytułu gwarancji można zgłaszać wyłącznie 
w okresie gwarancyjnym za okazaniem oryginalnego 
dowodu zakupu. Prosimy zatem zachować oryginalny 
dowód zakupu! 
W przypadku jakichkolwiek reklamacji prosimy skontak-
tować się z nami najpierw za pośrednictwem podanej 
poniżej infolinii serwisowej lub drogą e-mailową. W 
przypadku objętym gwarancją artykuł zostanie – według 
naszego uznania – bezpłatnie naprawiony, wymieniony 
lub nastąpi zwrot ceny zakupu. Z gwarancji nie wynikają 
żadne inne prawa.
Niniejsza gwarancja nie ogranicza Państwa ustawowych 
praw, w szczególności roszczeń gwarancyjnych wobec 
danego sprzedawcy.
W przypadku wymiany części lub całego artykułu okres 
gwarancji przedłuża się o trzy lata zgodnie z art. 581 § 
1 kodeksu cywilnego. Po upłynięciu czasu gwarancji 
powstałe naprawy są płatne.

Postępowanie w przypadku roszczeń 
gwarancyjnych
Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie Państwa sprawy, pro-
szę postępować zgodnie z następującymi wskazówkami:
•	 W przypadku wszystkich zapytań prosimy o przy-

gotowanie paragonu i numeru artykułu (np. IAN 
123456_7890) jako dowodu zakupu.

•	 Numer artykułu można znaleźć na tabliczce znamiono-
wej artykułu, na grawerze na artykule, na stronie tytuło-
wej instrukcji (w lewym dolnym rogu) lub na naklejce z 
tyłu lub na spodzie artykułu.

•	 W przypadku nieprawidłowości w funkcjonowaniu lub 
innych wad należy najpierw skontaktować się telefo-
nicznie z wymienionym poniżej działem serwisu lub 
skorzystać z naszego formularza kontaktowego, który 
można znaleźć na stronie parkside-diy.com w kategorii 
Serwis.

•	 Artykuł uznany za wadliwy można następnie wysłać 
bezpłatnie na podany adres serwisowy, załączając do-
wód zakupu (paragon) oraz określając, na czym polega 
wada i kiedy wystąpiła.

•	
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Na stronie parkside-diy.
com można przeglądać 
i pobrać tę oraz wiele 
innych instrukcji. Dzięki 
temu kodowi QR trafią 
Państwo bezpośrednio 
na stronę parkside-diy.
com. Proszę wybrać kraj 
docelowy i za pomocą 
formularza wyszukiwa-
nia szukać instrukcji 
obsługi. Podając numer 
artykułu (np. IAN 
123456_7890) zostaną 
Państwo przekierowani 

do instrukcji obsługi danego artykułu.
IAN: 479671_2410

	� Dział obsługi klienta Polska
	 Telefon: 008004912069
Formularz kontaktowy na stronie parkside-diy.com
Siedziba: Niemcy

 Použité symboly
�Příkazová značka doporučuje každému uživateli 
nosit ochranné brýle.

�Příkazová značka upozorňuje uživatele na to, 
že má nosit ochranné rukavice.

	 Určeno na kov (2)

	 Určeno na dřevo (3, 4 ,5)

	 Vhodné pro zelené dřevo (6)

	 Vhodné pro plasty (2, 3)

 	 Směr řezu

 	 Počet zubů

Technické údaje
Rozměry:
Pilový plátek na kov: cca. 24 cm (d) (2)
Pilový plátek na měkké dřevo/plast: cca. 24 cm (d) (3)
Pilový plátek na středně tvrdé dřevo: cca. 24 cm (d) (4)
Pilový plátek na tvrdé dřevo: cca. 25 cm (d) (5)
Pilový plátek na syrové dřevo: cca. 28 cm (d) (6)
Vhodné pro průměry větví: 
Pilový plátek na měkké dřevo/plast: max. Ø 10 cm
Pilový plátek na středně tvrdé dřevo: max. Ø 10 cm
Pilový plátek na tvrdé dřevo: max. Ø 12 cm
Pilový plátek na syrové dřevo: max. Ø 15 cm
Použití
•	 Pro výměnu pilového plátku stiskněte aretační tlačítko 

(1a) (obr. A). 
Upozornění: Pilový plátek musí slyšitelně zaklapnout.

Pokyny k záruce a průběhu služby
Výrobek byl vyroben s velkou péčí a za stálé kontroly. 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH poskytuje 
koncovým privátním zákazníkům na tento výrobek tři roky 
záruky od data nákupu (záruční lhůta) podle následující 
ustanovení. Záruka se týká pouze vad materiálu a závad ve 
zpracování. 

Záruka se nevztahuje na díly, které podléhají běžnému 
opotřebení, a proto je třeba je považovat za opotřebitelné 
díly (např. baterie), ani na křehké díly, jako jsou vypínače 
nebo díly ze skla.
Nároky z této záruky jsou vyloučeny, pokud výrobek byl 
používán neodborně nebo nedovoleným způsobem nebo 
nikoli v rámci stanoveného účelu určení nebo předpoklá-
daného rozsahu používání nebo nebyla dodržena zadání v 
návodu k obsluze, ledaže by koncový zákazník prokázal, že 
existuje vada materiálu nebo došlo k chybě ve zpracová-
ní, které nevyplývají z některé výše uvedených okolností. 
Nároky ze záruky lze uplatnit pouze v rámci záruční lhůty 
po předložení originálního pokladního dokladu. Proto si 
prosím uschovejte originál pokladního dokladu. Doba 
záruky se neprodlužuje případnými opravami na základě 
záruky, zákonné záruky nebo kulance. Totéž platí také pro 
vyměněné a opravené díly.
Při reklamacích se prosím obracejte na níže uvedenou hor-
kou linku servisu nebo se s námi spojte e-mailem. Pokud 
se vyskytne případ reklamace, výrobek Vám – dle naší 
volby – bezplatně opravíme, vyměníme nebo Vám vrátíme 
kupní cenu. Další práva ze záruky nevznikají. Vaše zákonná 
práva, zejména nároky na zajištění záruky vůči konkrétnímu 
prodejci, nejsou touto zárukou omezena.

Zpracování v případě záruční reklamace
Abyste zajistili rychlé zpracování vašeho požadavku, 
postupujte podle následujících pokynů:
•	 Pro všechny dotazy mějte k dispozici pokladní doklad 

a číslo výrobku (např. IAN 123456_7890) jako doklad 
o nákupu.

•	 Číslo výrobku naleznete na typovém štítku výrobku, 
rytině na výrobku, na titulním listu Vašeho návodu 
(vlevo dole) nebo na nálepce na zadní nebo spodní 
straně výrobku.

•	 Pokud se vyskytnou funkční chyby nebo jiné závady, 
kontaktujte prosím nejprve telefonicky níže uvedené 
servisní oddělení nebo použijte náš kontaktní formulář, 
který najdete na parkside-diy.com v kategorii Servis.

•	 Výrobek, který byl zjištěn jako vadný, pak můžete 
bezplatně zaslat na vám poskytnutou servisní adresu 
s přiložením nákupního dokladu (pokladního dokladu) 
a podrobností o tom, o jakou vadu se jedná a kdy k ní 
došlo.

•	
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Tyto a mnoho dalších 
příruček si můžete 
prohlédnout a stáhnout 
na parkside-diy.com. 
Tento QR kód vás 
zavede přímo na 
parkside-diy.com. 
Vyberte svou zemi a 
pomocí vyhledávacího 
formuláře vyhledejte 
návod k obsluze. 
Zadáním čísla výrobku 
(např. IAN 
123456_7890) se 
dostanete k návodu k 

obsluze vašeho výrobku.
IAN: 479671_2410

	� Zákaznický servis Česko
	 Telefon: 800023611
Kontaktní formulář na parkside-diy.com
Sídlo: Německo

 Použité symboly
�Príkazová značka, upozorňuje každého 
používateľa na to, že musí nosiť ochranné 
okuliare.

�Príkazová značka, upozorňuje každého 
používateľa na to, že musí nosiť ochranné 
rukavice.

	 Použiteľný na kov (2)

	 Použiteľný na drevo (3, 4 ,5)

	 Vhodné pre zelené drevo (6)

	 Vhodné pre plasty (2, 3)

 	 Smer rezu

 	 Počet zubov

Technické údaje
Rozmery:
Ručný pílový list na kov: cca. 24 cm (d) (2)
Ručný pílový list na tenké drevo/plast: cca. 24 cm (d) (3)
Ručný pílový list na stredne hrubé drevo: cca. 24 cm (d) (4)
Ručný pílový list na hrubé drevo: cca. 25 cm (d) (5)
Ručný pílový list na surové drevo: cca. 28 cm (d) (6)
Vhodný pre priemery hrče: 
Ručný pílový list na tenké drevo/plast: max. Ø 10 cm
Ručný pílový list na stredne hrubé drevo: max. Ø 10 cm
Ručný pílový list na hrubé drevo: max. Ø 12 cm
Ručný pílový list na surové drevo: max. Ø 15 cm
Použitie
•	 Ak chcete vymeniť pílový list, stlačte aretačný gombík 

(1a) (obr. A). 
Upozornenie: Pílový list musí počuteľne zapadnúť.

Pokyny k záruke a priebehu servisu
Výrobok bol vyrobený veľmi starostlivo a pod stálou kontro-
lou. Na tento výrobok poskytuje DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GmbH súkromným koncovým užívateľom 
trojročnú záruku odo dňa kúpy (záručná lehota) po splnení 
nasledovných podmienok. Záruka platí len na chyby ma-
teriálu a spracovania. Záruka sa nevzťahuje na diely, ktoré 
podliehajú bežnému opotrebovaniu a preto sa považujú 
za diely podliehajúce opotrebovaniu (napr. batérie) alebo 
krehké diely, ako sú spínače alebo diely vyrobené zo skla.
Nároky z tejto záruky zanikajú, keď sa výrobok používal 
neodborne alebo nesprávne, mimo určenia na používanie 
alebo určeného rozsahu používania alebo neboli dodržané 
pokyny návodu na obsluhu, s výnimkou, že koncový užíva-
teľ preukáže, že ide o chybu materiálu alebo spracovania, 
ktorá nebola spôsobená niektorou z hore uvedených 
okolností.
Záruku je možné uplatniť len počas záručnej lehoty po 
predložení originálu pokladničného dokladu. Originál 
pokladničného dokladu preto prosím uschovajte. Záručná 
doba sa kvôli prípadným záručným opravám, zákonnej 
záruke alebo ako obchodné gesto nepredlžuje. Platí to aj 
pre vymenené a opravené diely.
Pri reklamáciách sa prosím najskôr obráťte na dole uvede-
nú Service-Hotline alebo sa s nami spojte prostredníctvom 
e-mailu. Ak sa jedná o záručný prípad, výrobok – podľa 
našej voľby – bezplatne opravíme, vymeníme alebo vrátime 
kúpnu cenu. Ďalšie práva zo záruky nevyplývajú. 
Vaše zákonné práva, hlavne nároky na záručné plnenie voči 
príslušnému predajcovi, nie sú touto zárukou obmedzené.

Priebeh v prípade záruky
Pre rýchle spracovanie Vašej žiadosti, postupujte prosím 
podľa nasledovných pokynov:
•	 Pre všetky otázky majte prosím pripravený pokladničný 

lístok a číslo výrobku (napr. IAN 123456_7890) ako 
doklad o kúpe.

•	 Číslo výrobku nájdete prosím na typovom štítku na 
výrobku, na gravírovaní na výrobku, na titulnej strane 
návodu (dole vľavo) alebo na etikete na zadnej alebo 
spodnej strane výrobku.

•	 Ak by vznikli funkčné poruchy alebo iné nedostatky, 
skontaktujte najskôr telefonicky servisné oddelenie, 
ktoré je v ďalšom uvedené, alebo využite náš kontaktný 
formulár, ktorý nájdete na stránke parkside-diy.com v 
kategórii Servis.

•	 Výrobok zistený ako poškodený potom môžete poslať 
bez poplatkov na adresu servisu, ktorá Vám bola 
oznámená. Priložte doklad o kúpe (pokladničný lístok) 
a informáciu, o aký nedostatok ide.

•	
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Na stránke parkside-diy.
com si môžete pozrieť a 
uložiť túto príručku ako 
aj mnohé ďalšie. 
Pomocou tohto 
QR-kódu sa dostanete 
priamo na parkside-diy.
com. Vyberte si svoju 
krajinu a cez vyhľadáva-
ciu masku vyhľadajte 
návody na obsluhu. 
Zadaním čísla výrobku 
(napr. IAN 
123456_7890) sa 
dostanete k návodu na 

obsluhu pre svoj výrobok.
IAN: 479671_2410

	� Zákaznícky servis Slovensko 
Telefón: 0800003409

Kontaktný formulár na parkside-diy.com
Sídlo: Nemecko

 Símbolos usados
�Símbolo de obligación, indica a cada usuario la 
obligación de llevar gafas protectoras.

�Símbolo de obligación, indica a cada usuario la 
obligación de llevar guantes de protección.

	 Utilizable para metal (2)

	 Utilizable para madera (3, 4 ,5)

	 Apto para madera verde (6)

	 Apto para plástico (2, 3)

 	 Dirección de corte

 	� Número de dientes

Datos técnicos
Dimensiones:
Hoja de serrucho para metal: aprox. 24 cm (L) (2)
Hoja de serrucho para madera fina/plástico:  
aprox. 24 cm (L) (3)
Hoja de serrucho para madera media:  
aprox. 24 cm (L) (4)
Hoja de serrucho para madera gruesa:  
aprox. 25 cm (L) (5)
Hoja de serrucho para madera verde: aprox. 28 cm (L) (6)
Aptas para diámetros de ramas: 
Hoja de serrucho para madera fina/plástico: 
máx. Ø 10 cm
Hoja de serrucho para madera media: máx. Ø 10 cm
Hoja de serrucho para madera gruesa: máx. Ø 12 cm
Hoja de serrucho para madera verde: máx. Ø 15 cm
Utilización
•	 Pulse el botón de bloqueo (1a) (Fig. A) para cambiar la 

hoja de sierra. 
Nota: La hoja de sierra debe encajar audiblemente.

Indicaciones relativas a la garantía y la 
gestión de servicios 
El artículo ha sido fabricado con gran esmero y sometido 
a controles constantes. Para el mismo, DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH ofrece a los clientes finales 
particulares una garantía de tres años a contar desde 
la fecha de compra (periodo de garantía) con arreglo 
a las condiciones que se exponen a continuación. La 
garantía tiene validez únicamente para fallos del material 
y fabricación. La garantía no cubre las piezas sometidas 
a un desgaste normal y se consideren por ello piezas de 
desgaste (p. ej., pilas) así como tampoco a piezas frágiles 
como interruptores o piezas fabricadas en vidrio o cristal.
Se excluyen derechos derivados de esta garantía, si se 
ha realizado un uso incorrecto o abusivo del artículo o 
que no se encuentre dentro del marco del uso o ámbito 
de uso previstos o si no se ha observado lo recogido en 
el manual de instrucciones, a no ser que el cliente final 
demuestre que existen fallos del material o fabricación 
no derivados de una de las circunstancias expuestas 
anteriormente.
Las demandas derivadas de la garantía sólo podrán 
presentarse dentro del periodo de garantía exhibiendo el 
comprobante de compra original. Le rogamos, por ello, 
que conserve el comprobante de compra original. 
El periodo de garantía no se verá prolongado por ningún 
tipo de reparación realizada con motivo de la garantía, la 
garantía legal o como gesto de buena voluntad. Esto se 
aplica también a las piezas sustituidas o reparadas. 
Por favor, dirija sus quejas primero a la línea telefónica del 
servicio de atención al cliente que se indica a continua-
ción o póngase en contacto con nosotros por correo 
electrónico. Si el caso está cubierto por la garantía, a 
nuestra elección, repararemos o cambiaremos gratuita-
mente el artículo o le restituiremos el precio de compra 
del mismo. De la garantía no se derivan otros derechos.
Esta garantía no limitará sus derechos legales, espe-
cialmente los derechos de garantía frente al vendedor 
correspondiente.
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Tramitación en caso de garantía
Para garantizar una rápida tramitación de su petición, le 
rogamos que siga las indicaciones siguientes:
•	 Durante todas las consultas tenga preparados el 

ticket de compra y el número del artículo (p. ej., IAN 
123456_7890) como prueba de la compra.

•	 Encontrará el número del artículo en la placa de 
características del artículo, un grabado en el artículo, la 
portada de las instrucciones (parte inferior izquierda) o 
en la pegatina de la parte trasera o inferior del artículo.

•	 Si aparecieran fallos de funcionamiento u otras defici-
encias, póngase en contacto primero con el depar-
tamento de servicio mencionado a continuación por 
teléfono o utilice nuestro formulario de contacto, podrá 
encontrarlo en la categoría Servicio de parkside-diy.
com.

•	 A continuación podrá enviar un artículo reconocido 
como defectuoso, adjuntado el comprobante de com-
pra (ticket de compra) e indicando el tipo de defecto y 
cuándo apareció, exento de franqueo a la dirección de 
servicio comunicada.

•	
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En parkside-diy.com 
podrá consultar y 
descargarse este y 
muchos otros manuales 
de instrucciones. Con 
este código QR 
accederá directamente 
a parkside-diy.com. 
Seleccione su país y 
busque las instruccio-
nes de manejo 
empleando el buscador. 
Indicando el número de 
artículo (p. ej., IAN 
123456_7890) accederá 

a las instrucciones de manejo de su artículo.
IAN: 479671_2410

	� Servicio de atención al cliente en España
	 Teléfono: 900994940
Formulario de contacto en parkside-diy.com
Sede: Alemania

 Anvendte symboler
�Påbudsskilt, der gør enhver bruger opmærksom 
på, at denne skal bruge beskyttelsesbriller.

�Påbudsskilt, der gør enhver bruger opmærksom 
på, at denne skal bruge beskyttelseshandsker.

	 Kan anvendes til metal (2)

	 Kan anvendes til træ (3, 4 ,5)

	 Velegnet til grønt træ (6)

	 Velegnet til plast (2, 3)

 	 Saveretning

 	 Antal tænder

Tekniske data
Mål:
Håndsavklinge metal: ca. 24 cm (l) (2)
Håndsavklinge træ fin/plast: ca. 24 cm (l) (3)
Håndsavklinge træ middel: ca. 24 cm (l) (4)
Håndsavklinge træ grov: ca. 25 cm (l) (5)
Håndsavklinge frisk træ: ca. 28 cm (l) (6)
Egnet til grendiameter: 
Håndsavklinge træ fin/plast: maks. Ø 10 cm
Håndsavklinge træ middel: maks. Ø 10 cm
Håndsavklinge træ grov: maks. Ø 12 cm
Håndsavklinge frisk træ: maks. Ø 15 cm
Brug
•	 Tryk på låseknappen (1a) (fig. A) for at udskifte 

savklingen. 
Bemærk: Savklingen skal gå i indgreb med et klik.

Oplysninger om garanti og  
servicehåndtering
Varen er fremstillet med største omhu og under løbende 
kontrol. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH yder 
private slutkunder tre års garanti på varen fra købsda-
to (Garantifrist) i henhold til følgende bestemmelser. 

Garantien gælder kun for materiale- og fremstillingsfejl. 
Garantien dækker ikke dele, der udsættes for normal sli-
tage og derfor må betragtes som sliddele (f.eks. batterier) 
eller skrøbelige dele såsom afbrydere eller dele, der er 
fremstillet af glas.
Garantien kan ikke gøres gældende, hvis varen er blevet 
anvendt ukorrekt eller uagtsomt eller til andre formål 
end det tilsigtede eller i det tilsigtede omfang. Garantien 
bortfalder ligeledes ved manglende overholdelse af an-
visningerne i betjeningsvejledningen. Kunden skal kunne 
påvise, at der er tale om materiale- eller fremstillingsfejl og 
ikke fejl som følge af ovenstående omstændigheder.
Garantien kan kun gøres gældende i garantiperioden mod 
fremvisning af original kvittering. Gem derfor den originale 
kvittering. Garantiperioden forlænges ikke i tilfælde af 
reparation i henhold til garantien, den lovpligtige garanti 
eller pr. kulance. Dette gælder også for udskiftede og 
reparerede dele.
I tilfælde af klager er det muligt at kontakte nedenstående 
servicelinje eller kontakte os pr. e-mail. Ved garantisager 
vil vi efter eget skøn reparere varen uden beregning, 
ombytte varen eller refundere købsprisen. 
Der er ingen yderligere rettigheder under garantien.
Dine lovmæssige rettigheder, herunder navnlig garantikrav 
over for sælger, indskrænkes ikke som følge af denne 
garanti.

Afvikling i tilfælde af garantikrav
For at sikre en hurtig bearbejdning af Deres anliggende, 
følg venligst følgende anvisninger:
•	 Hav venligst kassebon og artikelnummer (f.eks. IAN 

123456_7890) klar som købsbevis ved alle forespørgs-
ler.

•	 Artikelnummeret kan findes på typeskiltet på artiklen, 
en gravering på artiklen, titelbladet i vejledningen 
(nederst til venstre) eller klistermærket på artiklens 
bagside eller underside.

•	 Skulle der opstår funktionsfejl eller andre mangler, kon-
takt i første omgang nedenfor nævnte serviceafdeling 
telefonisk eller brug vores kontaktformular, som kan 
findes på parkside-diy.com i kategorien Service.

•	 En artikel, der er registreret som defekt, kan sendes 
portofrit til den meddelte serviceadresse med vedlagt 
købsbevis (kassebonen) og med oplysning om, hvad 
manglen består i, og hvornår den opstod.

•	
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IAN: 479671_2410
	� Kundeservice, Danmark

	 Telefon: 80254583
Kontaktformular på parkside-diy.com
Sæde: Tyskland

 Simboli utilizzati
�Segnale di divieto, indica a ogni utente di 
indossare occhiali protettivi.

�Segnale di divieto, indica a ogni utente di 
indossare guanti protettivi.

	 Utilizzabile per metallo (2)

	 Utilizzabile per legno (3, 4 ,5)

	 Adatto per legno verde (6)

	 Adatto per la plastica (2, 3)

 	 Direzione di taglio

 	 Numero di denti

 Alkalmazott jelek
�Rendelkező jel, amely felhívja az összes 
felhasználó figyelmét védőszemüveg viselésére.

�Rendelkező jel, amely felhívja az összes 
felhasználó figyelmét védőkesztyű viselésére.

	 Fémhez használható (2)

	 Fához használható (3, 4 ,5)

	 Alkalmas zöld fához (6)

	 Alkalmas műanyaghoz (2, 3)

 	 Vágásirány

 	 Fogszám

Műszaki adatok
Méret:
Fűrészlap fémhez: kb. 24 cm (H) (2)
Fűrészlap fához, finom/műanyag: kb. 24 cm (H) (3)
Fűrészlap fához, közepes: kb. 24 cm (H) (4)
Fűrészlap fához, durva: kb. 25 cm (H) (5)
Fűrészlap nedves fához: kb. 28 cm (H) (6)
A következő átmérőjű ágakhoz használható: 
Fűrészlap fához, finom/műanyag: max. Ø 10 cm
Fűrészlap fához, közepes: max. Ø 10 cm
Fűrészlap fához, durva: max. Ø 12 cm
Fűrészlap nedves fához: max. Ø 15 cm
Használat
•	 A fűrészlap cseréjéhez nyomja meg a rögzítőgombot 

(1a) (A ábra). 
Megjegyzés: a fűrészlapnak jól hallhatóan be kell 
kattannia.

A garanciával és a szerviz lebonyolításával 
kapcsolatos útmutató
A termék nagy gondossággal és állandó ellenőrzés mellett 
készült. A DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH privát 
végső felhasználóknak a vásárlás dátumától számított há-
rom év (garancia időtartama) garanciát ad erre a termékre 
a következő rendelkezések szerint. A garancia csak anyag-
hibára és feldolgozási hibára érvényes. A garancia nem 
terjed ki a szokásos elhasználódásnak kitett, ezért kopó 
alkatrésznek tekintendő alkatrészekre (pl. elemek), valamint 
a törékeny alkatrészekre sem, például a kapcsolókra vagy 
az üvegből készült alkatrészekre. 
Kizárásra kerül a garanciaigény, ha a terméket szakszerűt-
lenül vagy helytelenül, nem rendeltetésszerűen vagy nem 
az előirányzott felhasználási körben használták, vagy figyel-
men kívül hagyták a kezelési útmutató előírásait, kivéve, 
ha a végső felhasználó bizonyítja, hogy olyan anyag- vagy 
feldolgozási hiba áll fenn, amely nem a fent említett körül-
mények valamelyikéből ered. 
A garanciaigény csak a garancia időtartamán belül, az 
eredeti pénztári bizonylat bemutatásával érvényesíthető. 
Ezért kérjük, őrizze meg az eredeti pénztári bizonylatot. A 
garancia, a törvényes garancia vagy a méltányosság alap-
ján végzett esetleges javítások a garancia időtartamát nem 
hosszabbítják meg. Ez vonatkozik a kicserélt és javított 
alkatrészekre is. Kérjük, hogy reklamáció esetén először az 
alábbi szervizvonalat hívja, vagy e-mailen keressen minket. 
Garanciális esetekben a terméket saját döntésünk alapján 
ingyenesen megjavítjuk, kicseréljük vagy megtérítjük a 
vételárat. A garanciából további jogok nem következnek. 
A jelen garancia nem korlátozza az Ön törvényes jogait, 
különösen a mindenkori értékesítővel szembeni garancia-
igényét.

Teendők garanciaigény esetén
Kérelme gyors feldolgozása érdekében, kérjük, kövesse 
az alábbi utasításokat:
•	 Kérjük, hogy minden ügyintézésnél legyen kéznél 

a vásárlást igazoló bizonylat és a cikkszám (pl. 
IAN 123456_7890).

•	 A cikkszám a terméken lévő típustábláról, a cikken lévő 
gravírozásról, az útmutató címlapjáról (balra lent) vagy a 
termék hátulján vagy alján lévő matricáról olvasható le.

Dati tecnici
Misure:
Lama della sega per metallo: ca. 24 cm (L) (2)
Lama della sega per legno fine/plastica: ca. 24 cm (L) (3)
Lama della sega per legno media: ca. 24 cm (L) (4)
Lama della sega per legno grossolana: ca. 25 cm (L) (5)
Lama della sega per legno verde: ca. 28 cm (L) (6)
Adatta per diametro dei rami: 
Lama della sega per legno fine/plastica: max. Ø 10 cm
Lama della sega per legno media: max. Ø 10 cm
Lama della sega per legno grossolana: max. Ø 12 cm
Lama della sega per legno verde: max. Ø 15 cm
Uso
•	 Per sostituire la lama della sega, premere il pulsante di 

blocco (1a) (fig. A). 
Nota: la lama della sega deve inserirsi in modo udibile.

Avvertenze sulla garanzia e sulla gestione 
dei servizi di assistenza
L’articolo è stato prodotto con la massima cura e sotto 
un continuo controllo. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH concede ai clienti finali privati, su questo articolo, 
tre anni di garanzia dalla data di acquisto (termine di ga-
ranzia) sulla base delle seguenti disposizioni. La garanzia 
vale per difetti del materiale o di fabbricazione. Questa 
garanzia non si estende a componenti del prodotto 
esposti a normale logorio, che possono pertanto essere 
considerati come componenti soggetti a usura (esempio 
capacità della batteria, calcificazione, lampade, pneuma-
tici, filtri, spazzole…). La garanzia non si estende altresì a 
danni che si verificano su componenti delicati (esempio 
interruttori, batterie, parti realizzate in vetro, schermi, 
accessori vari) nonché a danni derivanti dal trasporto o 
altri incidenti.
Dalla presente garanzia sono escluse le richieste legate a 
casi di utilizzo non conforme oppure di abuso dell’arti-
colo, oppure di utilizzo avvenuto non nell’ambito delle 
condizioni previste oppure del campo di impiego previsto, 
oppure in caso di non osservanza delle direttive riportate 
nelle istruzioni d’uso, a meno che il cliente non dimostri 
che sussista un vizio di materiale o di lavorazione che non 
sia riconducibile ad una delle circostanze riportate sopra. 
Le richieste di garanzia possono essere avanzate solo 
entro il relativo termine, su presentazione dello scontrino 
originale di acquisto. Si prega quindi di conservare lo 
scontrino originale. Il termine di garanzia non sarà prolun-
gato a seguito di eventuali riparazioni effettuate sulla base 
della garanzia, della garanzia obbligatoria prevista per 
legge oppure di accondiscendenza. 
Ciò vale anche per le parti sostituite oppure riparate.
In caso di contestazione rivolgersi dapprima alla hotline di 
assistenza sotto indicata oppure mettersi in contatto con 
noi via e-mail. Laddove sussista un caso coperto dalla 
garanzia, l’articolo sarà – a nostra discrezione – da noi 
riparato gratuitamente, sostituito oppure sarà rimborsato il 
prezzo di acquisto. Non sussistono ulteriori diritti derivanti 
dalla garanzia.
I vostri diritti giuridici, in particolare i diritti di garanzia 
obbligatoria prevista dalla legge nei confronti del relativo 
venditore, non sono limitati dalla presente garanzia.

Evasione delle richieste di garanzia
Affinché la vostra richiesta di garanzia sia evasa rapida-
mente, attenersi alle seguenti indicazioni:
•	 Conservare lo scontrino e il codice articolo (ad es. IAN 

123456_7890) per dimostrare l’acquisto e indicarli a 
ogni richiesta.

•	 Il codice articolo si trova sulla targhetta di tipo dell’arti-
colo, è incisa sull’articolo, indicata sulla pagina iniziale 
delle istruzioni (in basso a sinistra) o sull’adesivo posto 
sul retro o nella parte inferiore dell’articolo.

•	 In caso di anomalie di funzionamento o altri difetti, 
contattare innanzitutto il reparto di assistenza indicato 
di seguito al telefono oppure compilando il modulo di 
contatto su parkside-diy.com nella sezione Assistenza.

•	 Allegando la prova di acquisto (scontrino) e descri-
vendo il difetto e il modo in cui si è presentato, potrete 
spedire gratuitamente l’articolo all’indirizzo dell’assi-
stenza che vi verrà indicato.

•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Su parkside-diy.com 
potete visualizzare e 
scaricare questi e molti 
altri manuali. Con 
questo codice QR si 
raggiunge direttamente 
il sito parkside-diy.com. 
Scegliere il Paese e 
cercare le operative la 
finestra di ricerca. 
Immettendo il codice 
articolo (ad es. IAN 
123456_7890) si arriva 
alle operative specifiche 
dell’articolo.

•	 Működési hibák vagy egyéb meghibásodások 
esetén, kérjük, először vegye fel a kapcsolatot a 
következőkben megnevezett szervizzel telefonon, vagy 
használja kapcsolatfelvételi űrlapunkat, amelyet a 
parkside-diy.com oldalon a Szerviz kategóriában talál.

•	 Ha egy termék hibásnak bizonyul, akkor azt, a vásárlást 
igazoló bizonylattal (blokk), valamint a hiba leírásával 
és a hibafellépés időpontjának megadásával együtt, 
ingyenesen elküldheti a megadott szervizcímre.

•	
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IAN: 479671_2410
	� Magyarországi ügyfélszolgálat

	 Telefonszám: 0680021647
Kapcsolatfelvételi űrlap a parkside-diy.com oldalon
Székhely: Németország

IAN: 479671_2410
	� Assistenza clienti Italia

	 Telefono: 800172663
Modulo di contatto su parkside-diy.com
Sede: Germania

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 • 22397 Hamburg

GERMANY
Delta-Sport-Nr.: HS-14292 
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